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See the notice on TED website

341513-2026 - Licitación
Suiza – Servicios de gestión de proyectos de construcción – MP-260015 Projektverfasser Bau, 
Phase MP-IBN
OJ S 95/2026 19/05/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Bundesamt für Strassen ASTRA - Filiale Winterthur
Correo electrónico: beschaffung.winterthur@astra.admin.ch
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: MP-260015 Projektverfasser Bau, Phase MP-IBN
Descripción: Beschafft wird ein Projektverfasser Bau (inkl. Bauleitung) für die Phasen 
Massnahmenprojekt (MP) bis Inbetriebnahme / Dokumentation des ausgeführten Werks (IBN
/DAW) zur Planung und Realisierung der WC-Anlagen auf 8 Rastplätzen. Ausgehend von den 
vorhandenen Grundlagen und Vorgaben ist ein genehmigungsfähiges Massnahmenprojekt 
(MP) zu erarbeiten. Anschliessend sind die Submissionen durchzuführen, auszuwerten sowie 
die Ausführung der Anlagen bis zur Inbetriebnahme zu begleiten. Nach Abschluss der 
Arbeiten ist die Dokumentation des ausgeführten Werks (DAW) gemäss Vorgaben des 
Auftraggebers zu erstellen und zu übergeben. Die Planung und Integration der 
haustechnischen Anlagen (HKLS) ist Bestandteil der Leistungen des Projektverfassers Bau. 
Die notwendigen Schnittstellen zur Integration der Photovoltaikanlagen (PVA) sind zu 
berücksichtigen und mit dem Projektverantwortlichen Elektroplanung zu koordinieren.
Identificador del procedimiento: 261cc073-8edd-4b97-a614-e78755269bcc
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: sí
Justificación del procedimiento acelerado: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf 
simap.ch

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71541000 Servicios de gestión de proyectos de construcción

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Sonstige Anforderungen 1. Vorbehalten bleiben die 
Beschaffungsreife des Projektes sowie die Verfügbarkeit der Kredite; 2. Die Erarbeitung der 
Angebote wird nicht vergütet. Die Angebotsunterlagen werden nicht zurückgegeben; 3. 
Ausschreibungsunterlagen sind in deutscher Sprache erhältlich. Bei Widersprüchen zwischen 
den Fassungen ist die deutsche Version massgebend.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/341513-2026
mailto:beschaffung.winterthur@astra.admin.ch
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2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Documento de contratación

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: MP-260015 Projektverfasser Bau, Phase MP-IBN
Descripción: Beschafft wird ein Projektverfasser Bau (inkl. Bauleitung) für die Phasen 
Massnahmenprojekt (MP) bis Inbetriebnahme / Dokumentation des ausgeführten Werks (IBN
/DAW) zur Planung und Realisierung der WC-Anlagen auf 8 Rastplätzen. Ausgehend von den 
vorhandenen Grundlagen und Vorgaben ist ein genehmigungsfähiges Massnahmenprojekt 
(MP) zu erarbeiten. Anschliessend sind die Submissionen durchzuführen, auszuwerten sowie 
die Ausführung der Anlagen bis zur Inbetriebnahme zu begleiten. Nach Abschluss der 
Arbeiten ist die Dokumentation des ausgeführten Werks (DAW) gemäss Vorgaben des 
Auftraggebers zu erstellen und zu übergeben. Die Planung und Integration der 
haustechnischen Anlagen (HKLS) ist Bestandteil der Leistungen des Projektverfassers Bau. 
Die notwendigen Schnittstellen zur Integration der Photovoltaikanlagen (PVA) sind zu 
berücksichtigen und mit dem Projektverantwortlichen Elektroplanung zu koordinieren.

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71541000 Servicios de gestión de proyectos de construcción
Clasificación adicional (cpv): 71300000 Servicios de ingeniería

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Suiza
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: Standortgebundene Dienstleistungen (wie z.B. Sitzungen) 
erfolgen vor Ort beim Auftraggeber (ASTRA, Filiale Winterthur) respektive am Ort der 
gelegenen Sache. Dienstleistungen, welche nicht standortgebunden sind (wie z.B. das 
Erstellen von Plänen oder Berichten) werden beim Auftragnehmer erbracht.

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 15/09/2026
Fecha de finalización de la duración: 17/09/2029

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 1
Más información sobre renovaciones: Eine Verlängerung erfolgt abhängig von der 
Verfügbarkeit der Kredite, des Projektfortschrittes, allfälligen Projektänderungen, der 
Zustimmung in Linie und nicht zuletzt von der Qualität der bereits erbrachten Leistungen.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
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Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.
ch definiert.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 1: Qualität der Auftragserbringung
Descripción: Die Qualität der Auftragserbringung wird an Hand der Qualifikation der 
Schlüsselpersonen bewertet. Unterteilt in: * ZK 1.1: Qualifikation der Projektleitung, 
Projektverfasser Bau (20 %), 1 Referenzobjekt über abgeschlossene Arbeiten in 
gleichwertiger Funktion oder Stv.-Funktion mit vergleichbarer Komplexität und aus dem 
gleichen Fachbereich wie der vorliegende zu vergebene Auftrag. Es ist ein aktueller CV 
beizulegen. * ZK 1.2: Qualifikation der örtlichen Bauleitung, 1 Referenzobjekt über 
abgeschlossene Arbeiten in gleichwertiger Funktion oder Stv.-Funktion mit vergleichbarer 
Komplexität und aus dem gleichen Fachbereich wie der vorliegende zu vergebene Auftrag. Es 
ist ein aktueller CV beizulegen.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 40
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: ZK 2: Qualität des Angebotes
Descripción: Fachliche Aufgabenanalyse zur Verdeutlichung des Projektverständnisses. 
Bewertet werden Tiefe und Nachvollziehbarkeit der Analyse der Aufgabe als Beschrieb. Die 
textliche Darlegung des Verständnisses der Aufgabe sollte unter anderem die 
projektspezifischen Chancen und Risiken erkennen lassen. Massstab ist, inwieweit das 
Angebot zeigt, dass der Planer die projektspezifischen Bedürfnisse des Auftrags erfasst und in 
ein schlüssiges Vorgehen überführt hat. Unterteilt in: * ZK2.1: Analyse der Aufgabenstellung, 
inkl. Angaben zu Risiken (15%) * ZK 2.2: Vorgehensvorschlag mit Projektorganisation und QM-
Konzept (10%) * ZK 2.3 Plausibilität des Angebots (5%)
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 30
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: ZK 3: Preis
Descripción: Das tiefste bereinigte Angebot erhält die maximale Note (5). Angebote, deren 
Preis 100 % oder mehr über dem tiefsten Angebot liegen, erhalten die Note 0. Dazwischen 
erfolgt die Bewertung linear (auf 2 Stellen nach dem Komma gerundet). Allfällig offerierte 
Skonti werden bei der Bewertung des Preises nicht berücksichtigt.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 30
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5.1.11.
 
Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNjFjYzA3My04ZWRkLTRiOTctYTYxNC1lNzg3NTUyNjliY2MiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: No autorizada
Justificación de por qué no es posible la presentación electrónica: Herramientas, dispositivos 
o formatos de archivo no generalmente disponibles
Descripción: Es sind zwei (2) Exemplare des Angebots (der Angebotsunterlagen) in 
Papierform mit Originalunterschriften einzureichen. Zusätzlich ist das Angebot in 
elektronischer Form (z.B. auf USB-Stick) einzureichen. Dabei hat es aus einer einzigen PDF-
Datei zu bestehen, welche das gesamte physische Angebot umfasst. Einzig Dateien in 
Spezialformaten sind von dieser Regelung ausgenommen und können separat (
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Keine.
Plazo de recepción de ofertas: 24/06/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 180 Días
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Información sobre los plazos de revisión: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNjFjYzA3My04ZWRkLTRiOTctYTYxNC1lNzg3NTUyNjliY2MiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNjFjYzA3My04ZWRkLTRiOTctYTYxNC1lNzg3NTUyNjliY2MiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIyNjFjYzA3My04ZWRkLTRiOTctYTYxNC1lNzg3NTUyNjliY2MiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Bundesamt für Strassen ASTRA - Filiale Winterthur

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Bundesamt für Strassen ASTRA - Filiale Winterthur
Número de registro: 8e92f1ea-13ce-4b91-b7b0-675a3675e7e6
Dirección postal: Grüzefeldstrasse 41
Localidad: Winterthur
Código postal: 8404
Subdivisión del país (NUTS): Zürich (CH040)
País: Suiza
Correo electrónico: beschaffung.winterthur@astra.admin.ch
Teléfono: +41584804711
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Bundesverwaltungsgericht
Número de registro: BVGER
Dirección postal: Postfach
Localidad: St. Gallen
Código postal: 9023
Subdivisión del país (NUTS): St. Gallen (CH055)
País: Suiza
Correo electrónico: info@bvger.admin.ch
Teléfono: +41584652626
Dirección de internet: https://www.bvger.ch
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Simap.ch
Número de registro: CH001
Dirección postal: Holzikofenweg 36
Localidad: Bern
Código postal: 3003
Subdivisión del país (NUTS): Bern / Berne (CH021)
País: Suiza
Correo electrónico: support@simap.ch
Teléfono: +41584646388
Dirección de internet: https://www.simap.ch
Funciones de esta organización: 
TED eSender

mailto:beschaffung.winterthur@astra.admin.ch
mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
mailto:support@simap.ch
https://www.simap.ch
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Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: ef8173c8-ed13-4314-91a7-a17652600feb  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 18/05/2026 02:25:51 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán, francés
Número de publicación del anuncio: 341513-2026
Número de la edición del DO S: 95/2026
Fecha de publicación: 19/05/2026
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